
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office to 
sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
5:00 PM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

May 26th, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Meetings	Info/Información	de	Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 

RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 

RCIA  Francis Verdoni (Español) 
 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Chris an & Julissa Báez 
Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Carlos López & Carmen Cas llo 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úl mo domingo del mes 
 

Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

 
    READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: 1 Ped 1, 3-9; Sal 110, 1, 
Mayo 27 2, 4-5, 9 y 10c; Mc 10, 
 17-27 
 
Martes: 1 Ped 1, 10-16; Sal 97, 
Mayo 28 1, 2-3ab, 3cd-4; Mc 10, 
 28-31 
 
Miércoles: 1 Ped 1, 18-25; Sal 147, 
Mayo 29 12-13, 14-15, 19-20;  
 Mc 10, 32-45 
 
Jueves: 1 Ped 2, 2-5, 9-12;  
Mayo 30 Sal 99, 2, 3, 4, 5; Mc 10, 
 46-52 
 
Viernes: Sof 3, 14-18; Is 12, 2-3, 
Mayo 31 4bcd, 5-6; Lc 1, 39-56 
 
Sábado: Jud 17, 20-25; Sal 62, 2, 
Junio 1 3-4, 5-6, 8-9; Mc 11,  
 27-33 
 
Domingo: Ex 24, 3-8; Sal 115,  
Junio 2 12-13, 15 y 16bc. 17-18; 
 Heb 9, 11-15; Mc 14,  
 12-16, 22-26 

Monday:  1 Pt 1:3-9;  
May 27 Ps 111:1-2, 5-6, 9 
 and 10c;  
 Mk 10:17-27 
 
Tuesday: 1 Pt 1:10-16;  
May 28 Ps 98:1, 2-3ab,  
 3cd-4; Mk 10:28-31 
 
Wednesday: 1 Pt 1:18-25;  
May 29 Ps 147:12-13, 14-15, 
 19-20; Mk 10:32-45 
 
Thursday: 1 Pt 2:2-5, 9-12;  
May 30 Ps 100:2, 3, 4, 5;  
 Mk 10:46-52 
 
Friday: Zep 3:14-18a;  
May 31 Is 12:2-3, 4bcd, 5-6; 
 Lk 1:39-56 
 
Saturday: Jude 17, 20b-25;  
June 1 Ps 63:2, 3-4, 5-6;  
 Mk 11:27-33 
 
Sunday: Ex 24:3-8,  
June 2 Ps 116:12-13, 15-16, 
 17-18; Heb 9:11-15; 
 Mk 14:12-16, 22-26 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
May  27 7:30 a.m. † Alice Cadorath  

May  28 7:30 a.m. † Carl Cadorath  

May 29 7:30 a.m.  For the Intentions of Fr. Celestino 
Gutiérrez 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

May 30 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

May 31 7:30 a.m. † Aimee Camp  

June 1 7:30 p.m. † Michael O’Rourke  

June 2 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Elvis Díaz  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 4:00 p.m. † Mary Ann Shiflet  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

    5:00p.m. † Antonio Oliveira Jr.  

 

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
          pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
          frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
          frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
          Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

Clergy 



Solemnity of the Most Holy Trinity 
May 26, 2024 

Duteronomy 4:32-34, 39-40; Romans 8:14-17; Matthew 28:16-20 
Psalm 33:4-5, 6, 9, 18-19, 20, 22 

“The Grace of Our Lord Jesus Christ, the love of the 
Father and the Communion of the Holy Spirit be with 
you all." 

The solemnity we celebrate today is not very popular. It 
is also difficult to explain and understand. However, I 
can say that the Holy Trinity are the three faces of God. 
The face of the Father, the face of the Son (and for us 
brother), and the face of the power that translates into 
the breath of life; into love that is shared. The Trinity is 
the perfect communion, the par cipa on of three 
persons united by the same nature. That dynamic of life 
is what as Chris ans we are invited to live. The unity, 
par cipa on and love of God the Father, God the Son 
and God the Holy Spirit becomes part of our daily lives. 
When we share in harmony with those around us, and 
make love a reality in concrete acts, as Jesus did, we can 
say that we live immersed in the Trinitarian mystery. 
May God the Father, Son and Holy Spirit bless you. 
 

 

      Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Solemnidad de la Santísima Trinidad 
26 de mayo del 2024 

Deuteronomio 4:32-34, 39-40; Romanos 8:14-17; Mateo 28:16-20 
Salmo 33:4-5, 6, 9, 18-19, 20, 22 

"La Gracia de Nuestro Señor Jesucristo, el amor del 
Padre y la Comunión del Espíritu Santo estén con 
todos ustedes." 

La solemnidad que hoy celebramos no es muy popular. 
También es di cil de explicar y de comprender. Sin 
embargo, puedo decir que son los tres rostros de Dios. 
El rostro del Padre, el rostro del Hijo, y para nosotros 
hermano, y el rostro de la fuerza que se traduce en 
aliento de vida; en amor que se comparte. La Trinidad 
es la comunión perfecta, la par cipación de tres 
personas unidas por una misma naturaleza. Esa 
dinámica de vida es la que como cris anos estamos 
invitados a vivir. La unidad, la par cipación y el amor de 
Dios Padre, Dios Hijo y Dios Espíritu Santo entran a 
formar parte de nuestra vida co diana. Cuando 
compar mos en armonía con quienes nos rodean, y 
hacemos realidad el amor en actos concretos, como lo 
hizo Jesús, podemos decir que vivimos inmersos en el 
misterio trinitario. Que les bendiga Dios Padre, Hijo y 
Espíritu Santo. 
 
 

            P. Jiobani Batista, Párroco  

Solenidade da Santíssima Trindade 

26 de maio, 2024 

Deuteronômio 4:32-34, 39-40; Romanos 8:14-17; Mateus 28:16-20 
Salmos 33:4-5, 6, 9, 18-19, 20, 22 

 
 
“A Graça de Nosso Senhor Jesus Cristo, o amor do Pai e a Comunhão do Espírito Santo estejam com todos vocês.” 

O solenidade que celebramos hoje não é muito popular. Também é di cil de explicar e compreender. Porém, posso 
dizer que são as três faces de Deus. O rosto do Pai, o rosto do filho, e para nós irmão, e o rosto de força que se traduz 
em sopro de vida, em amor que se par lha. A Trindade é a comunhão perfeita, a par cipação de três pessoas unidas 
pela mesma natureza. Essa dinâmica de vida é o que como cristãos somos convidados a viver. A unidade, a 
par cipação e o amor de Deus Pai, de Deus Filho e de Deus Espírito Santo tornam-se parte da nossa vida quo diana. 
Quando par lhamos em harmonia com aqueles que nos rodeiam e fazemos do amor uma realidade em atos 
concretos, como fez Jesus, podemos dizer que vivemos imersos no mistério trinitário. Que Deus Pai, Filho e Espírito 
Santo os abençoe. 
 
 

                                                                                              Fr. Jiobani Batista, Pároco 



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Pope Francis Prayer Intentions 
May 2024 

 

   “We pray that religious women and men, and seminarians, 
grow in their own voca ons through their human, pastoral, 

spiritual and community forma on, leading them to be 
credible witnesses to the Gospel.”  

 

 
Intenciones de Oración  

del Papa Francisco  
Mayo 2024 

 

“Oramos para que las religiosas, religiosos y seminaristas 
crezcan en sus propias vocaciones a través de su formación 
humana, pastoral, espiritual y comunitaria, llevándolos a ser 

tes gos creíbles del Evangelio.” 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares y  amigos parroquiales que 
necesitan oraciones: 
 
 Ana María Valcarcel, Esther López, Nancy Nigh ngale, 
Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, 
Esmeralda García, Jim Weir, Meg Caraher, Shelby Decker, 
Emmanuel Moya, Ive e Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, 
Michael McLaren, Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, 
Barbara Fealy, Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, 
Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana María Badua, Dorothy 
Jacobs & Aida Cabo. 

Pray for…   Recen por... 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY THURSDAY  from 8 am  
through Friday at 7 pm 

TODOS LOS JUEVES de 8 am  
hasta el Viernes a las 7 pm 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays,	4:00	p.m. 
and Sundays,	10:30	a.m. Mass, are 
invited to bring the offertory gifts. 

Please approach an Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

 

· Does not require an actual medical doctor to determine if 
an abor on is necessary to protect the mother’s health or if 
the fetus is viable, but instead allows any “health care 
provider” to make these decisions.  Under Florida law, 
“health care providers” is not limited to doctors so even 
employees of abor on clinics who are not doctors would be 
able to  
approve late-term abor ons.  

· While it allows for parental no fica on, it eliminates the 
current law that requires parental consent for their minor 
daughter to have an abor on.  

· Would allow abor on right up to the moment of birth, 
including when a baby is capable of feeling pain with no 
protec ons for the unborn baby.  

The Extreme Florida  
Abor on Amendment… 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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Francis Verdoni 

El Padre Jiobani, los sacerdotes, diáconos y trabajadores de la parroquia, decimos adiós a Francis Verdoni, quien se 
jubilará el próximo 31 de mayo, después de 25 años de trabajo con nuestra comunidad. Francis ha asumido la 
responsabilidad de la catequesis desde nuestros inicios y ha sido fiel secretaria del Padre Celestino. Damos gracias a 
Dios por su perseverancia y duro trabajo. La encomendamos a la Virgen de Guadalupe y le pedimos que interceda 
por ella ante su Hijo Jesús y la acompañe en este nuevo camino que está por comenzar. 
  
Father Jiobani, the priests, deacons, and parish workers, say goodbye to Francis Verdoni, who will retire on May 
31st, after 25 years of work with our community. Francis has assumed responsibility for catechesis since our 
beginnings and has been a faithful secretary to Father Celestino. We thank God for her perseverance and hard 
work. We entrust her to Our Lady of Guadalupe and ask her to intercede for her before her Son Jesus and 
accompany her on this new path that she is about to begin. 

España 
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Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                 May 19th       $11,527.00 

Thank you for your donation!  
¡Gracias por su donación! 

Needed to meet goal:  $84,001.46 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               May 19th               

                 Fran Kracker 
  Total Amount Received  $65 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
5-19-24 

 Second Collec on/
Segunda colecta 

June 1 & 2 

Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   
5:00 pm - 6:30 pm 

 

Saturday/Sábado 
    8:30 am - 9:30 am 

Weekly Report/Reporte Semanal: May 13th through May 19th, 2024 

Individuals Served: 398 Individuos Servidos: 

Households Served: 196 Familias Servidas: 

Items needed:   
Cereal, rice, tuna,  
canned beans, juices,  
baby food, diapers (all sizes) 

Ar culos necesitados: 
Ceral, arroz, tuna, frijoles  
enlatados, jugos, comida para  
infantes, pañales (todos los tamaños) 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  
or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 



La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for:  

     7:30 a.m. weekday Masses  
       4:00 p.m. Vigil Mass.  

Altar	Servers 
We are in need of Altar Servers for:  
9:00 a.m. & 12:00 p.m. - Spanish Masses 
7:30 a.m. & 5:00 p.m. - English Masses  
Niños y jóvenes de la Catequesis están 

invitados 
                     Catechesis children and youth are invited 
 
Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing for more 
informa on or the Church office.  

Image from 
 Pixabay  
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Office will be closed on Monday, May 27th  
in observance of Memorial Day. 

 

La oficina estará cerrada el Lunes, 27 de 
mayo en conmemoración del Día de los 

Caídos. 

Congratulations	 
Deacon	Sam	Pellerito 

Congratula ons to Deacon Sam on the 
celebra on of his 14th anniversary as a 

Deacon. Thank you for all that you do for our community 
of St Jude. 

Felicitaciones  al Diácono Sam por su 14 aniversario como 
Diácono. Gracias por todo lo que hace por nuestra 
comunidad de San Judas. 

9 AM Bishop Frank J. Dewane 12 PM 

VOLUNTEERS NEEDED - To help tidy and maintain 
our Memorial Garden grounds. If interested, please 
contact the Parish office. 

Se NECESITAN VOLUNTARIOS para 
ordenar y mantener los terrenos 
de nuestro “Memorial Garden”. Si 
está interesado, comuníquese con 
la oficina parroquial. 


